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UKRAINIAN AND RUSSIAN PUBLICATIONS OF «GRAMMAR» BY MELETII SMOTRYTSKYI: STRUCTURE AND CHARACTERISTICS
INTRODUCTION

In recent years, there are a lot of accentual problems in linguistics, such as the accent position in the word, its modulations in consequence of the word-formation and inflection, also the reasons for choosing the setting of stress, the accent types, and so on. Phonetics is a discipline of linguistics that focuses on the study of the sounds used in speech. It is not concerned with the meaning of these sounds, the order in which they are placed, or any other factor outside of how they are produced and heard, and their various properties. This branch of linguistics is closely related to phonology, which focuses on how sounds are understood in a given language. As for accentology to understand the system of the stress position in the word researchers should move from history to present.
The relationship between accentrate and accentology has been investigated by many explorers, among them L. Bulakhovskyi, I. Halchuk, V. Halchuk, I. Ohiienko, S. Ponomarenko, A. Potebnia, V. Skliarenko, K. Tishechkina, Z. Veselovska, V. Vynnytskyi, V. Zadorozhnyi, B. Zheliazkova, A. Zyniakova, and other. In addition, Russian scientists make a significant contribution to Slavic accentology, such as G. Bulatov, B. Dybo, V. Kolesov, A. Shakhmatov, etc. 
The research of the accentual behaviors of Indo-European languages and their proto-language remains a ‘live’ topic of the present research and the discussions. The main accentual shifts in ‘stress languages’ are the following: a) a change of a basic type (a transition from non-fixed stress to a fixed one and on the contrary); b) a change inside the basic type (a shift from the left edge stress to the right edge; a reorganization of accentual paradigms); c) rise of the tonal accent [4, p. 63]. The most important tasks of the accentological science are the accent and the reasons for its placement. On the one hand, the emphasis is a relative prominence of a particular syllable of a word by greater intensity or by variation or modulation of tone. On the other hand, the stress is a mark or symbol used in printing and writing to indicate the stressed syllables of a spoken word. 
It would be thus of interest to study the similar editions of the ‘Grammar’ which were published in different countries and different years. However, just few investigations have focused on the Ukrainian and Russian publications of ‘Grammar’ by Meletii Smotrytskyi (1619, 1648). 
In this paper, I discuss the formal models of Russian and Ukrainian stress, turning to the historical and typological comparison based on the two Old-Church Slavonic manuscripts. The purpose of this paper is to give structure and peculiar properties of these two grammars.
METHODS
The comparative method can help to understand the reason to change the structure of the similar works by M. Smotrytskyi. The comparative historical method has not resolved likewise in many issues, including the question about the impact of the accentografic system on accentual system, which has not yet been investigated. 
In traditional Ukrainian grammar a phenomena of the emphasizing words is designated by the term ‘prosody’. The Slavic theory of the stress can take a basis of the grammar by L. Zizanii (1596), by M. Smotrytskyi (1619, 1638/48), I. Izhevych, O. Pavlovskii (1818), etc. The system of Ukrainian accent was formed as the result of historical development of Slavonic and Old accentual systems. The first accented sights of the Eastern Slavs occur in the 14th century. But the monuments of the second half of the 16th – the end of 18th century can present historical grammar structure larger and more systematic. Thus, the research project will present the overview of the Ukrainian and Russian editions of ‘Grammar’ by M. Smotrytskyi.
RESULTS
‘Грамматіки Славέнскиѧ правилноε Сvнтаґма...’ by M. Smotrytskyi is closely related to the cultural and national movement for Ukrainian and Belarusian lands in the end of 16th – 17th centuries. This document is consisted of the following parts: Орθоґрафїа, Етvмолоґїа, Сvнтаξїс, Просωдїа [Orthography. Etymology. Syntax. Prosody]. In the chapter about the spelling in the ancient times the scientists usually gave a description of phonetics and pronunciation.
Meletii Smotrytskyi analyzed the different levels of the Church Slavonic language system, which was caused by the future education needs. I. Halchuk noted that the accentuation of Church Slavonic language bordered with most elements of contemporary Ukrainian accentuation. 
‘Grammar’ is consistently accentuated. It can make the investigation easier. The emphasis is discussed in two of the four selected sections of grammar – the spelling and the prosody. It was the rule to identify every word with the stress (‘Орθоґрафїа учит право писати, и гласом в рєчєнїих прямо ударяти’) [Orthography can teach to write and to choose the placement of accent correctly].
In the chapter “Prosody” versification shares on ‘орθоґрафїйнa’ [orthographic] (‘возношєнїя илъ утиснєнїя гласа письмєннаго в писанїи илъ глаголанїи’). It can cumber the voice during pronunciation. ‘Cтїхотворнa’ [expressed in verse] is the second type of prosody that can teach the skills to versify with the help of the syllable’s number in a certain order (‘художєство стїхотворноє под мєтром илъ мhрою слог колъчєства быти глаголєм’). Meletii Smotrytskyi identifies three types of stress, each of which has a separate the special sign: oksiia or ostriia (bowed line from right to left), which is placed over the accented vowel syllables, including the final, if it was closed (чєлом, двєрь), and variia or tyazkiia (bowed line from left to right), which is placed over the accented vowel of the final open-ended (твори, зєло) and perispomeny or oblecheniia (an open bottom semicircle).
DISCUSSION
Nimchuk and Zhytetskyi rightly pointed out that the doctrine of prosody and emphasis by Smotritskyi was founded in Greek terminology. It is based on the Greek system and this system does not reflect the Slavic accent, but also it was mentioned that such signs emphasis placed in Ukrainian historical books, and the author had to give them justification.
The chapter ‘Ω страсти’ is an interesting section. It deals with the rules of use superscript, which Smotrytskyi identified: ‘Єрикь, паεркъ, сли(т)наА, мАгкаА’. The first means the letter of hardness in the sentence (‘И паεркъ оубо на(д) согласными... дебεлоε... творить’), the second – softness. However, ‘єрикъ’ is used over prepositions (prefix). The sign ‘СлитнаА’ indicates that the sound merges with the previous one. This rule stipulates letters’ writing. The sign ‘мАгкаА’ indicates soft consonant (‘суд΄ба’, ‘л΄осъ’). Such a mark was taken to indicate soft consonants in German grammar translated by Lomonosov. Kuznetsov believes that it was borrowed from the Polish and Czech writing, but it can be taken from ‘Грамматїкa’ by M. Smotrytskyi. The stress is most reflected the influence of ‘living languages’ (primarily western dialects): язьíку, имА́, втóрое, снóха, злóдЂй, прóстоε, хóщу and others.
For the modern accentology the grammar by M. Smotritskyi is valuable with its emphasis on the theoretical propositions, and, above all, the actual material that makes it possible to trace the historical development stages of Ukrainian accentuation system. The publishers of ‘Грамматїкa’ 1648 significantly altered the section about spelling by Smotrytskyi. It was taken only the first sentence from the large ‘УвЂщенія’, which was published in 1619, but it was removed it from the Greek examples. The part ‘Ω просодіи’ was significantly revised. The number and names of the sign-system was changed, including ‘исо’, or ‘иссо, слитнаА’, or ‘кра(т)каА, апострофъ’. The paragraph ‘Ω роздЂлεнїи просодїА’, the subsections ‘Ω врεмεни’, ‘Ω дусЂ’, ‘Ω страсти’ were omitted.
The accentuation in the 1648 publication is closed to the Russian, for example: снохà instead снóха, дрεвà instead дрέва, рúмлАнинъ instead римлАнúнъ, ходáтай instead ходотáй, злодЂ́й instead злóдЂй, úмА instead имА́ and others. There is the impact of ‘living’ Russian language not only in the paradigm, but also in the text. Accentuation in the publication in 1648 is too close to the Russian.
CONCLUSION
The development of stress evolution theory presupposes an analysis of the structure which combines all accentually relevant characteristics of word in different languages. The Ukrainian and Russian old books (XVI – XVII centuries) particular "Grammar" by Meletiy Smotrytskyi is relevant for the investigation the accentual system of Ukrainian and Russian. Materials of the thesis can be used for the traditional Ukrainian and Russian accent dictionary. The analysis in this research project can help to analyze the Old Church Slavonic accentual and grammar system.
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